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Objective
This program is designed to build a training and
placement system that improves the employability
and competitiveness of Panamanian workers. The
specific objectives are to improve employment
prospects for unemployed youth, improve the per-
formance and skill levels of workers employed in
micro, small and medium-sized enterprises and
strengthen institutions in active labor market policy
and development. Given identified gender differ-
ences in labor force participation rates and occu-
pational status, special measures have been
included to create opportunities for unemployed
young women, female entrepreneurs and working
women, particularly female heads of households.
Activities include career counseling and training.
The program also has an explicit policy of steering
young women into nontraditional, better-paying
jobs. Corresponding information activities include
efforts to raise employer awareness of gender is-
sues and encourage equitable hiring practices. In

Objetivo
Este programa se diseñó para generar un sistema
de capacitación y empleo que logre mejorar las
condiciones de empleabilidad y competencia de
los trabajadores panameños. Los objetivos específi-
cos incluyen el mejoramiento de las perspectivas
de trabajo para jóvenes desempleados, mejorar el
desempeño y habilidades de los trabajadores em-
pleados en la micro, pequeña y mediana empresa
y el fortalecimiento de las instituciones que trabajan
en políticas de promoción y desarrollo del mercado
laboral. Debido a la alta tasa de disparidad en la
participación del mercado laboral según el género,
el programa ha incluido medidas especialmente di-
señadas para generar oportunidades de empleo
para mujeres jóvenes desempleadas, empresarias y
trabajadoras dependientes, especialmente para
jefas de hogar. Las actividades incluyen orientación
vocacional y capacitación. Asimismo, el programa
posee una política explícita para incentivar a las jó-
venes a participar de trabajos no tradicionales y
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addition, the program will fund small-scale studies,
information activities and grass roots discussions of
training and employment needs and best prac-
tices for vulnerable groups. It is expected that pro-
posed interventions would help reduce the
discrimination and barriers women face in the la-
bor market.

mejor remunerados. Se realizarán actividades
para aumentar la concientización de los
empleadores sobre los aspectos de género y fo-
mentar prácticas equitativas de contratación. El
programa también financiará estudios de peque-
ña escala, actividades de información y discusio-
nes con organizaciones de base sobre las
necesidades de capacitación elaborándose tam-
bién estudios de mejores prácticas sobre activida-
des para los grupos más vulnerables. Se espera
que las intervenciones propuestas ayuden a redu-
cir la discriminación y las barreras que deben
afrontar las mujeres en el mercado laboral.
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Objective
Improve the quality of comprehensive education
for boys and girls younger than 6 years of age by
expanding coverage, strengthening institutional
management and promoting household and com-
munity involvement in the integral development of
children. It is expected that this program will con-
tribute to achieving universal preschool educa-
tional coverage as well as increase the quality of
care of boys and girls from zero to four years of
age through the provision of non-formal early
childhood care. In order to achieve its objectives,
this program incorporates a gender perspective,
sociolinguistic and cultural diversity and special
educational needs into all lines of action, particu-
larly in the design of curricular guidelines. This pro-
gram specifically addresses cultural-based
stereotypes that limit girls’ educational participa-
tion and development. Given this barrier, all pro-
gram activities have been designed with a view to
supporting equitable participation by boys and

Objetivo
Mejorar la calidad de los niveles de educación
comprensiva de niños/as menores de 6 años de
edad, al expandir la cobertura, fortalecer la ges-
tión institucional y al promover el compromiso de
los hogares y la comunidad para lograr un desa-
rrollo integral de los niños. Se espera que el pro-
grama contribuya a lograr la cobertura universal
de la educación preescolar, así como mejorar la
calidad en el cuidado de los niños/as de cero a
cuatro años de edad por medio de la provisión
de cuidado no formal a temprana edad. Para lo-
grar estos objetivos, el programa incorpora consi-
deraciones de género, diversidad cultural,
sociolingüísticas y de educación especial, no sólo
en el diseño de los programas curriculares, sino en
todas sus líneas de acción. Asimismo, se abordan
los estereotipos culturales que limitan la participa-
ción y desarrollo educativo de las niñas. A tal
efecto, todas las actividades del programa han
sido diseñadas de forma tal de fomentar la parti-
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girls. This will be achieved through the develop-
ment of an active curriculum based on research
findings about how boys and girls learn; the active
engagement of all parents through Cooperative
School Associations (ACEs); and a training pro-
gram to enhance the awareness of fathers and
mothers of their shared responsibility in child rear-
ing. It is expected that working mothers will espe-
cially benefit from the provision of non-formal early
childhood care.

cipación equitativa de niños y niñas. Dicho objeti-
vo se logrará con el desarrollo de un activo pro-
grama curricular que se base en investigaciones
sobre la forma en que aprenden niños y niñas; se
involucrará a los padres a través de la Asociación
de Cooperativas de Escuelas (ACEs); y se instruirá
a ambos padres sobre la importancia en compar-
tir responsabilidades en la crianza de los hijos. Se
espera que las madres que trabajan se vean be-
neficiadas por los servicios de cuidado no formal
en la temprana infancia.

Social Investment Program.
PROPAIS II

Programa de Inversión Social.
PROPAIS II

Objective
The overall objective of PROPAIS II is to improve
the quality of life of those living in poverty and re-
duce the risks facing vulnerable groups, including
female heads of households. It is expected that
women will play an important role in this second
phase of the program as they have been identi-
fied as a target beneficiary group and as gender
and social inclusion have been integrated
throughout all components as crosscutting issues.
The community participation model will stimulate
local citizen participation, particularly on the part
of groups whose needs and demands have been
traditionally overlooked, especially in rural areas
(women and indigenous populations). The pro-
gram will promote dissemination campaigns, train-
ing at the local level and other actions to mobilize
the participation of the target population in de-
signing work processes and in the diagnosis and
formulation of plans and projects.

Objetivo
El objetivo general de PROPAIS II es el de mejorar
la calidad de vida de las comunidades pobres y
reducir los riesgos que enfrentan los grupos vulne-
rables, entre los que se incluyen las mujeres jefas
de hogar. Se espera que las mujeres juegen un
importante rol en esta segunda fase del progra-
ma, debido a que han sido identificadas como
beneficiarias y al haberse integrado considera-
ciones de género y de inclusión social como te-
mas transversales en todos los componentes del
programa. El modelo de participación comunita-
ria estimulará la participación ciudadana local,
particularmente en aquellos grupos cuyas necesi-
dades y demandas han sido tradicionalmente
desatendidas, especialmente en áreas rurales
(mujeres y poblaciones indígenas). El programa
promoverá campañas de diseminación, capaci-
tación a nivel local y otras acciones para movili-
zar la participación de los beneficiarios en el
proceso de diseño, diagnóstico y formulación de
los planes y los proyectos.
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Objective
The general objective of this program is to help im-
prove the quality of life and promote socioeco-
nomic development in the country’s poorest rural
communities by providing better access to basic
social and economic infrastructure and building
capacity to obtain a sustained increase in in-
come. Actions have been included to boost
women’s participation in all stages of the project
cycle. Participation of women in training to boost
organizational and management capacity will
also be promoted. FONCODES technical staff at
headquarters, regional offices and communities
will continue to be sensitized to the importance
and benefits of applying a gender approach. The
program will facilitate the participation of women
and will promote their inclusion in executing units,
project management, administration committees
and potable water and roads committees.
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Objetivo
El objetivo general de este programa es el de me-
jorar la calidad de vida y promover el desarrollo
socioeconómico de las comunidades rurales más po-
bres del país por medio de un mejor acceso a la in-
fraestructura social y económica y desarrollando las
capacidades necesarias para lograr un incremento
sostenido del ingreso. Se han tomado acciones para
el desarrollo de la participación de las mujeres en to-
das las instancias del ciclo del proyecto. También se
promocionará la participación de las mujeres en ta-
lleres de capacitación para mejorar las capacidades
organizativas y administrativas. Tanto el personal
técnico de FONCODES en la sede central, como el
de las oficinas regionales, y las comunidades conti-
nuarán siendo concientizados sobre la importancia
y los beneficios de aplicar perspectivas de género.
El programa facilitará la participación de mujeres
y promocionará su inclusión en las unidades
ejecutoras, la gestión de los proyectos, en los comités
de administración, de agua potable y de caminos.
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Objective
The general objective of the program is to im-
prove the living conditions and social integration
of at-risk children and adolescents less than 18
years of age and their families. To this end, the
program will improve the quality of existing ser-
vices, ensure comprehensive care, increase cov-
erage in high-risk zones and improve the access of
vulnerable families to existing services. Gender has
been integrated throughout this project as a
crosscutting issue. Activities aimed at children un-
der four will promote equal participation of boys
and girls and gender fairness in treatment and
healthcare provided. Furthermore, activities
aimed at children between 4 and 12 years of age
will promote cognitive, emotional and social de-
velopment without gender discrimination. Educa-
tion activities directed to parents will encourage
equitable participation in child rearing, highlight-
ing the role of fathers; the provision of equal edu-
cational opportunities to children of both sexes

Objetivo
El objetivo general de este programa es mejorar
las condiciones de vida y la integración social de
niños y adolescentes menores de 18 años que se
encuentren en condiciones de riesgo, así como
también las de sus familias. Para lograrlo, el
programa mejorará la calidad de los servicios
existentes, asegurará un cuidado comprehensivo,
aumentará la cobertura de las zonas en riesgo y
facilitará el acceso a los servicios existentes para
las familias vulnerables. El género ha sido incluido
en este proyecto como un tema transversal. Las
actividades para niños menores de 4 años
promoverán la participación igualitaria de niños y
niñas, además de procurar que no existan
diferencias en la forma en que se proporcionan
servicios y tratamientos para la salud por razones
de género. Para niños entre 4 y 12 años se han
planificado actividades que promuevan el
desarrollo cognitivo, emocional y social sin
discriminación de género. Las actividades
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and the fair distribution of domestic chores. In
activities aimed at adolescents, special em-
phasis will be placed on strengthening leader-
ship and deemphasizing sex segregation in job
training. A gender perspective will be central
to reproductive health and teenage preg-
nancy programs. The institutional strengthening
component will ensure that materials used to
train public officials include a gender perspec-
tive and will be provided with tools to incorpo-
rate gender when planning, executing and
monitoring their activities. A gender dimension
will be included in the information system. Fi-
nally, project proposals submitted by partici-
pating bodies will have a gender content, and
will include monitoring and evaluation instru-
ments to measure these aspects.

educativas dirigidas a ambos padres promoverán
la participación equitativa de la pareja en la
crianza, destacándose el importante rol que
cumple el padre; asimismo se destacará la
importancia de proveer igualdad de
oportunidades en educación tanto a niñas como
varones y la justa distribución de las tareas
domésticas. En cuanto a las actividades para los
adolescentes, se prestará gran importancia a las
actividades que enfaticen cuestiones de
liderazgo, así como aquellas que desestimulen la
segregación sexual en la capacitación laboral. La
perspectiva de género será un tema central en los
programas de salud reproductiva y de embarazo
en adolescentes. El componente de
fortalecimiento institucional asegurará que los
materiales utilizados para entrenar al personal
público incluyan una perspectiva de género al
planear, ejecutar y monitorear sus actividades. La
dimensión de género será incluida en el sistema
de información. Finalmente, las propuestas
presentadas por las diferentes partes involucradas
en el proyecto tendrán un contenido de género e
incluirán instrumentos de monitoreo y evaluación
para medir estos aspectos.

Investing 11-2-04final 11/10/04, 6:06 PM27



Banco Interamericano de Desarrollo
Inter-American Development Bank

Unidad de la Mujer en el Desarrollo
Women in Development Unit

Departamento de Desarrollo Sostenible
Sustainable Development Department

1300 New York Avenue, NW
Washington, DC 20577

Tel: 202-623-2937
Fax: 202-623-1463
sds/wid@iadb.org
www.iadb.org/sds/wid

Contribuyeron con esta publicación / Contributed with this publication:
Gabriela Vega, Mauricio Bertrand-Flores, María Leticia Guelfi, Ana Filonov,
Francesca Molinaro

Diseño / Design: Cecilia Jacobson and The Word Express, Inc.

Fotografías / Photographs: IDB Photo Library/EXR

Investing 11-2-04final 11/10/04, 6:06 PM28


